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ВНИМАНИЕ ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ: ПРОЧИТАЙТЕ 
ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ТРАНСФОРМИРУЕМОГО 
ОСНОВАНИЯ. СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.

Всегда отключайте основание от электрической розетки перед обслуживанием любой 
части основания. Во избежание поражения электрическим током, отключите основание 
перед его очисткой. Для безопасного отсоединения, убедитесь, что основание находится 
в горизонтальном положении, а все моторы отключены, после чего отсоедините 
основание от источника питания.
Держите сетевой кабель вдали от нагретых поверхностей. Не вставляйте посторонние 
предметы в отверстия основания.
Прекратите использование механизмов основания и обратитесь в Центр обслуживания 
клиентов, если: поврежден кабель или вилка, если основание не работает должным 
образом, еслив механизм попала вода.
Используйте трансформируемое основание только по назначению, согласно инструкции,
описанной в данном руководстве. Не используйте аксессуары и приспособления, не 
рекомендованные производителем.
Не оставляйте без присмотра детей, больных людей, а также людей с ограниченными 
возможностями, когда они используют основание.

БЕЗОПАСНОЕ СЕТЕВОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ
Для безопасной эксплуатации основания подключите его к устройству защиты от скачков 
напряжения.
Основание должно быть подключено непосредственно к настенной розетке или сетевому фильтру 
(настоятельно рекомендуется). Неправильное подключение оборудования может привести к 
поражению электрическим током, возгоранию или сбою в работе основания. Если вилка не 
подходит к вашей розетке, обратитесь к квалифицированному электрику для установки 
подходящей розетки. При несанкционированной модификации основания или поломки из-за 
неправильного подключения к розетке /сетевому фильтру, компания имеет право отказать в 
гарантийном обслуживании основания.
ГАРАНТИЙНОЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не пытайтесь вскрыть блок управления, двигатели или пульт управления (за исключением
отсека для батареек). Гарантия будет аннулирована, если внутренним элементам данных
компонентов будут нанесены механические повреждения. Трансформируемые основания 
SUTA предназначены исключительно для использования в домашних условиях.
ДОМАШНИЕ ЖИВОТНЫЕ И МАЛЕНЬКИЕ ДЕТИ
Немедленно избавьтесь от всех упаковочных материалов, так как они могут представлять
риск удушения для маленьких детей и домашних животных. Во избежание травм, не рекомендуется, 
чтобы дети и мелкие домашние животные играли на или под кроватью. Не оставляйте без 
присмотра детей рядом с работающим основанием.
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ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ РАБОТЫ 
Подъемные моторы не предназначены для работы более 2 минут в 20-ти минутный промежуток времени. Попытка 
обойти или превысить этот лимит сокращает срок службы изделия и может привести к аннулированию гарантии.

ВЕС
Ограничение по весу для трансформируемого основания Suta составляет (включая вес матраса) при использовании 
односпального основания в среднем 280 кг, а при использовании двуспального – до 380 кг. Основание выдерживает 
рекомендуемый вес при распределении нагрузки по всей поверхности.
Конструкция основания не приспособлена для поддержки такого веса только в зоне изголовья или только в зоне 
изножья. Превышение суммарного веса свыше 380 кг может повредить кровать и/или привести к травмам и потере 
гарантии.
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A Основание 1 шт

B Матрасодержатель 1 шт

C Адаптер 1 шт

D Пульт дистанционного управления 1 шт

E Шайбы 8 шт

F 8 шт

G  Шнур электропитания 1 шт

H AAA Батареи 3 шт

I

J

Соединительный болт 4 шт

K

 Шестигранный ключ 1 шт

Соединительная пластина 2 шт

Adjustable LegНожки

ШАГ 1
Для удобства сборки поместите коробку с основанием в нужном месте. Откройте 
коробку. Освободите изделие от упаковочной плёнки

ШАГ 2
Прежде чем утилизировать упаковочные материалы, убедитесь, что все детали в 
исправном состоянии.
Вся электроника и комплектующие расположены в коробках под основанием или 
прикреплены к раме.
Для сборки данного основания необходимы 2 человека.

ОБЗОР
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ОснованиеA 1 шт

Соединительная пластина 2 2 шт

4 4 шт

1 шт

К

I

J 13mm Wrench

Потребуется:

Соединительный болт 

1

2 3

3

STEP 1

Unfold the base using the metal frame, place the bed into a flat position facing up. Refer to 
images (i) (ii) (iii).

STEP 2

STEP 3
Align the holes of the Connecting Plate (K ) and Bed Base (A). Secur e by Connecting Bolts(I)  with 
Allen Key (J ). Refer to image (iv)(v).

A Bed Base 1 pc

I Connecting Bolt 6 pcs

J  Hex Wrench 1 pc

K Connecting Plate 1 pc

4

iii

iviii

Take out the bed base from the box.

v

Шестигранный ключ

ii

3 4

Шаг 1
Сдвиньте головную часть и ножную часть кровати вместе, чтобы отверстия выровнялись. См. 
изображение (1).
Совместите отверстия соединительных пластин (К) И основания кровати (A). Закрепите, затянув болты (I) 
гаечным ключом (J).
См. изображение (2) / (3).

СБОРКА
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A Основание 1 шт

E Шайбы 8 шт

F  Adjustable Leg 8 шт

6

 
Ножки
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Шаг 2
Установите шайбу (E) на ножку (F), а затем подсоедините к основанию кровати (A)
Прикрутите все ножки к основанию, согласно схемы на изображении (2). 

1

2

СБОРКА



7

Insert power cord located on Bed Base (A) into Transformer (C). Refer to image (i).

STEP 5 

STEP 6 

Insert P ower Cord (G) into Transformer (C). Refer to image (ii).

8

i

iii

L

M

Back Motor 1 pc

 Lock Pins 2 pcs

Back Motor Input

7

Insert power cord located on Bed Base (A) into Transformer (C). Refer to image (i).

STEP 5 

STEP 6 

Insert P ower Cord (G) into Transformer (C). Refer to image (ii).

iii

L

M

Back Motor 1 pc

 Lock Pins 2 pcs

Back Motor Input

iii

Ba
ck

 M
ot

or
 In

pu
t

Foot Moter Input
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1 2Шаг 3
Вставьте кабель  в гнездо «Foot Moter». Необходимое отверстие и кабель помечены зеленой меткой.
Обратите внимание на изображения 1 и 2.

СБОРКА
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A Основание 1 шт

C Адаптер 1 шт

G Шнур электропитания 1 шт

9 10

G

8

СБОРКА 1

2

Шаг 5
Вставьте шнур электропитания, расположенный на основании кровати, в адаптер. См. изображение (1, 2)
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D Пульт дистанционного управления 1 шт

H AAA Батареи 3 шт

i
Foot up

Foot down

Head up

Zero G Flat

Head down

11 12
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Описание
Все функции кровати управляются с пульта дистанционного управления (D). Пульт дистанционного 
управления (D) поставляется с заданными функциями. Полный список функций дистанционного 
управления см. на рисунке (1).

УСТАНОВКА БАТАРЕЙ В ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ:
Снимите крышку батарейного отсека на задней панели пульта ДУ (D). Вставьте батарейки.
Убедитесь, что батареи правильно установлены в задней части пульта дистанционного управления.

ДИСТАНЦИОННОЕ
УПРАВЛЕНИЕ

1

Протестируйте все функции для 
проверки правильности установки, 
прежде, чем разместить на основании 
матрас. Нажмите кнопку FLAT, чтобы 
вернуть основание в исходное 
горизонтальное положение.
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ДИСТАНЦИОННОЕ
УПРАВЛЕНИЕ

подъем/опускание
головной части

подъем/опускание
изножья

клавиша
переключения

блок управления

ZERO “G" приводит основание
в "положение невесомости"

Исходное



A Основание 1 шт

B Матрасодержатель 1 шт
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1 2
СБОРКА

Шаг 7
Переверните основание. Желательно это делать вдвоем. 

Шаг 8
Вставьте металлический матрасодержатель в специальные отверстия, согласно изображения
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C Адаптер 1 шт

M Шнур электропитания  1 шт
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1
ИСТОЧНИК

АВАРИЙНОГО
ПИТАНИЯ

2 3

Существует резервная батарея на случай отключения электроэнергии. 
Необходимы 2 батареи типа 9V ( батареи в комплект не входят).
Пожалуйста, следуйте инструкциям ниже.

Шаг 1
Выключите шнур электропитания из розетки.

Шаг 2
Откройте заднюю крышку адаптера, чтобы установить 2 батареи типа 9V (батареи не входят в 
комплект).
Пожалуйста, убедитесь, что вы отключили основание от электросети.
Источник аварийного питания может быть использован только при отсутствии электроэнергии. 
Пожалуйста, посмотрите изображения (1,2 и 3).
Мы рекомендуем заменять батарею каждые шесть месяцев.
Важно: аварийная резервная батарея должна использоваться только в случае отключения питания, 
она не должна использоваться для нормальной работы кровати.



Reset
Match RC

Back Motor

Foot Motor
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ЭЛЕКТРОННЫЕ
КОМПОНЕНТЫ

Описание
Правильное подключение крайне важно для корректной работы основания.
Следуйте инструкциям на изображениях (1 и 2) для подключения кабелей.

1

2
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ТЕСТИРОВАНИЕ
ФУНКЦИЙ

Описание
Чтобы обеспечить правильную настройку, используйте пульт дистанционного 
управления и протестируйте все функции в течение трех 3 секунд.

Функции по порядку:

Поднятие головной части

Опускание головной части

Поднятие изножья

Опускание изножья

200i KD ТРАНСФОРМИРУЕМОЕ ОСНОВАНИЕ
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2-5 Year W arranty
During the 2nd through 5th year from the date of purchase, will provide replacement 
electronic components in the event they fail. The purchaser will be responsible to pay for the cost of 
components.

BED FRAME

20 - Year W arranty
 provides 25- year full warranty on the bed frame from the date of purchase to the 

original purchaser.
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A 1 шт

B 1 шт

E 1 шт

F Адаптер 1 шт

G Блок управления 1 шт

H  Шнур электропитания 1 шт
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Пульт дистанционного
управления

Двигатель, поднимающий
изножье

Двигатель, поднимающий
изголовье

ГАРАНТИЯ

Электронные элементы

Гарантия 1 год

ЭЛЕКТРОННЫЕ
КОМПОНЕНТЫ



 

ДЛЯ ЗАМЕТОК
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ
МЕРЫ

БЕЗОПАСНОСТИ

Если одна из функций перестала функционировать, необходимо прекратить 
работу основания
Проверьте под кроватью все ли сетевые соединения подключены соответствующим 
образом. Убедитесь, что постельные принадлежности не препятствуют движению 
основания.

Если пульт ДУ не работает 
Убедитесь, что батареи (3 шт.) типа AAA правильно установлены в пульт дистанцион-
ного управления. Убедитесь, что пульт дистанционного управления успешно
сопряжен с блоком управления на кровати.

Если никакие функции основания не работают
Проверьте правильность подключения шнура питания. Отключите базу на 1 час, 
чтобы сбросить настройки электронных компонентов. Подключите основание 
кровати к другой электрической розетке или проверьте используемую розетку
с другим рабочим прибором.


